
The second phase consists of a 30-minute distance teaching/learning class of “Portuguese 

as Foreign Language (PFL), CEFR Level C2” for undergraduate students of 

Translation/Interpreting Spanish-Portuguese. The 30-minute class will be followed by 

another 30 minutes of questions from the committee. The electronic resource used will 

be ZOOM (https://zoom.us/). 

Second phase coordinates (in Portuguese): 

Coordenadas da prova oral 

Os candidatos deverão apresentar uma aula de licenciatura de Português Língua Estrangeira (PLE) para 
formação de tradutores/intérpretes. A aula terá a duração de 30 minutos. Seguir-se-á a entrevista com o 
júri com a duração máxima de 30 minutos. 
 
Nível de língua (CECR): C2 
Destinatários da aula: estudantes de licenciatura; tradutores em formação (a aula não deve ter como 
destinatários os membros do júri) 
Língua de ensino: português 
Aula a distância por videoconferência: plataforma Zoom 
Conteúdo temático: livre 
Conteúdo linguístico: uma das seguintes três alternativas 

(a) Coocorrência lexical (collocation) 
(b) Regência preposicional 
(c) Contrastividade lexical espanhol-português 

 
Critérios de avaliação da prova oral 

A prova oral será avaliada de acordo com os seguintes critérios e cotação: 
1. Competência Científica: 50/100 
2. Competência Pedagógica: 30/100 
3. Fluência em português: 20/100 
Total: 100 

 

https://zoom.us/

